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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 16 януари 2006 година 

относно специалните условия, регулиращи месо и месни продукти от еднокопитни 

животни от рода „Еквиде”, внесени от Мексико и предназначени за консумация от 

човека 

(нотифицирано под № С(2006) 16) 

(Текст от значение за ЕИП) 

(2006/27/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Директива 97/78/EО на Съвета от 18 декември 1997 г. относно 

установяването на принципите, регулиращи организацията на ветеринарните проверки 

на продукти, влизащи в Общността от трети страни
1
, и по-специално член 22, параграф 

1 от нея, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 

28 януари 2002 г., с който се определят общите принципи и изисквания на закона за 

храните, с който се създава Европейският орган по безопасност на храните и се 

определят процедури по въпросите на безопасността на храните
2
, и по-специално член 

53, параграф 6 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с Директива 97/78/EО на Съвета и Регламент (ЕО) № 178/2002 

трябва да се приемат необходимите мерки по отношение на вноса на продукти от трети 

страни, за които съществува вероятност да причинят сериозна вреда на здравето на 

животни или хора, или ако такъв риск се разпространява. 

(2) Директива 96/22/EО на Съвета от 29 април 1996 г. относно забрана на употребата на 

определени вещества с хормонално или тиростатично действие, и на бета-агонисти в 

животновъдството, и за отмяна на Директиви 81/602/ЕИО, 88/146/ЕИО и 88/299/ЕИО
3
 

забранява вноса от трети страни на животни и на месо и на месни продукти, получени 

от животни, на които такива вещества са били предписани, освен в случай, когато се 

предписват за терапевтични цели или за зоотехническо лечение. 

(3) Регламент (ЕИО) № 2377/90 на Съвета от 26 юни 1990 г. за установяване на 

процедура на Общността за определяне на максимално допустими граници на 

остатъчни вещества от ветеринарномедицински препарати в храните от животински 
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произход
4
 предвижда списък от вещества, които не могат да се използват за 

производство на месо и списък от вещества, за които са фиксирани максимално 

допустими граници на остатъчни вещества. Регламентът предвижда освен това списък 

от някои ветеринарни медицински продукти, за които има фиксирани временни 

максимални граници на остатъците. Такива продукти могат да присъстват в месо от 

еднокопитни животни от рода „Еквиде”. 

(4) Последната инспекция на Общността в Мексико разкри сериозни недостатъци в 

капацитета на мексиканските органи да провеждат надеждни проверки на месото от 

еднокопитни животни от рода „Еквиде”, и по-специално да откриват вещества, 

забранени с Директива 96/22/EО на Съвета. 

(5) Тази инспекция разкри освен това сериозни недостатъци по отношение на 

контрола на пазара за ветеринарни лекарствени средства, включително неразрешени 

продукти. Тези недостатъци позволяват забранени вещества да се използват лесно в 

производството на конско месо. Поради това присъствието на тези вещества в храните 

представлява потенциален сериозен риск за здравето на човека. 

(6) Държавите-членки следва да осъществяват подходящ контрол върху месото и 

месните продукти от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, внесени от Мексико при 

пристигането им на границата на Общността, за да се възпрепятства месо и месни 

продукти от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, които не са подходящи за 

консумация от човека, да бъдат изнасяни на пазара. 

(7) Регламент (ЕО) № 178/2002 създава система за бързо предупреждение, която 

следва да се използва за изпълнение на изискването за взаимно информиране, 

предвидено в член 22, параграф 2 от Директива 97/78/ЕО. Освен това държавите-

членки държат Комисията информирана посредством периодични отчети за всички 

аналитични резултати от официални контроли, извършени по отношение на пратките 

месо и месни продукти от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, внесени от 

Мексико. 

(8) Настоящото решение следва да се преразглежда в светлината на гаранциите, 

предложени от компетентните мексикански органи и на основата на резултатите от 

тестовете, извършени от държавите-членки. 

(9) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището 

на Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на животните, 

РЕШИ: 

Член 1 

Тема 

Настоящото решение се прилага за месо и месни продукти от еднокопитни животни от 

рода „Еквиде”, внесени от Мексико и предназначени за консумация от човека (месо и 

месни продукти от еднокопитни животни от рода „Еквиде”). 

Член 2 

Официален контрол 

1. Държавите-членки, като използват подходящи планове за вземане на проби и 

методи на откриване, гарантират в съответствие с Директива 96/22/ЕО, че всяка пратка 

месо и месни продукти от еднокопитни животни от рода „Еквиде” се подлага на 
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основан на риска официален контрол, и по-специално за наличието на някои вещества с 

хормонално действие и бета-антагонисти, използвани за стимулиране на растежа. 

2. Държавите-членки представят на Комисията на всеки три месеца отчети за 

всички аналитични резултати от официалния контрол, извършени по отношение на 

пратките, обхванати от параграф 1. Отчетите се представят през месеца, следващ след 

всяко тримесечие (м. април, м. юли, м. октомври и м. януари). 

Член 3 

Таксуване на разходите 

Всички разходи в резултат на прилагането на настоящото решение се таксуват за 

сметка на изпращача, получателя или на някой от техните агенти. 

Член 4 

Съответствие 

Държавите-членки информират незабавно Комисията за мерките, които предприемат, 

за да се съобразят с настоящото решение. 

 

Член 5 

Преразглеждане 

Настоящото решение се преразглежда на основата на гаранциите, предоставени от 

компетентните мексикански органи и на резултатите от официалните контроли, 

посочени в член 2. 

Член 6 

Адресати 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 16 януари 2006 година. 

За Комисията 

Markos KYPRIANOU 

Член на Комисията 


